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M A G Y A R K U R I R. 
Bécs, Kedden, November' ydikén, 1 8 2 4 . 

Török Birodalo m. 

A' Bécsben, mult Szombaton , e' h. 
6-kán kiadatott T ö r ö k tudósításokat, mái 
újságunkban szórolszóra fordítva közleni 
jónak találjuk, mint itt következnek: 
Konstánczinápolyból Oc tober í c d i k é s 

14-dik napjain: — 
„ V a l a m i 6 0 's egy néhány Görög ha­

jók, mellyeket a' Tö rökök az Ipsarai 's 
egyéb csatákban vettek-el , October ' 8-dik 
's o.dik napjain ide megérkezvén a' város ' 
kőfalai mellett a' kikötőhelybe bevezettet­
tek — hanem ezen N é z ő - játéknak éppen 
nem léve a' nép és militzia előtt az a' fo­
ganatja, a 'melly reménltetctt és várattatott, 
mint hogy ugyan azon időben és napon 
sok féle nyugbatatlankodtató hírek is, ér-, 
keztek-meg a' Török hajós seregeket érdek­
lett szerencsétlenségről , a' melly hírek 
széllyel futván, azoknak nemsoká telyes és 
közönséges hitelességet adott az a' tudósí­
tás is , hogy a' Kapudán-Basa a ' Dardanellák­
hoz viszsza érkezett. —-

„ A z o k a' történetek , mellyek ezen 
nyughatatlankodtató híreknek fundamen­
tumul szolgáltak (vagy a ' m e l l y ékből ezek 
a magok eredeteket vet ték) még most o l ly 
kevéssé esmerteknek, hogy azokat kielé­
gítő módon eléadni most lehetetlensége 
« t azokról a' történetekről Yan szó , 
•* mellyek valami három hetek alatt az-
Archipelaguson eléfordultak. A ' mit ezek-
r ° l tudni lehet , vagy a' mit némellyek 
tudni gondólnak, csak némelly hajós ka--
P«anyoknak vagy tengeri utasoknak min­
den hitelesség nélkül való beszédjeik: 

b ő i vétettek - ki , a mcllyekbcn semmi 
egymással való m ^gygyezés nincsen. 
Élőnkbe (ezek mind a' Constanczinápolyi 
tudósítónak szavai) a' feljebb irt nap ig , 
Oc tob . 14-dikéig, se' a' Török se' a' Gö ­
r ö g részről nem érkezett semmi bizonyos 
tudósítás. A' Görög tudósítások m a g o k , 
mellyek előttünk már esmeretesek , n e m ' 
terjednek tovább Sept. 20-dik napjánál. 
M i is tehát még csak azon kevés , de leg­
alább valami hitelt érdemlő tárgyakra bo-
csátkozhatunk-ki, a' mellyekből valamelly 
közönséges rajzolatot csinálhatunk , ha 
bár nem tökélletest is. 

„ A z o n tudósítások, mellyek Konstán­
czinápolyból Sept. 25-kén indultak ( 's az 
Oc töb . 19-fcén költ X X X I I - d i k számú M . 
Kurí rban is • kiadattattak) a ' Sept^ 10-di-
kéig Budrun cs Cos szigete között eléfor-
dult minden tengeri öszszecsapásoknak re-
sultátumaikat msgokban foglalták, 's az-, 
olta a' Görög Uidósítások által is tclyesen 
megerőssittettek. Történtek azután Sept. 
16-dik napjain is valami csatázások, a* 
mellyek eleintén iigyan úgy hiríeltettek vala 
el Konstánczinápolyban, mint ha a' Török és 
Egyiptomi hajós seregekre nézvén nagyon, 
szerencsésen és hasznosan ütöttek volna 
k i : de ezek telycsséggcl nem lehettek na­
gyon fontosok vagy nevezetesek , mint 
hogy azolta semmit se hallottunk fclőllök. 
Nagyon hihető tehát a z , hogy Scpt. i.o-di-
kc után mind add ig , míg a' Kapudán Ba-. 
sa azon öbö lbő l ki nem evezett , azon öböl-, 
ben semmi nevezetes verekedés elé nem 
fordult. Sőt nem hitelesnek hanem egész-
gzen bizonyosnak tarthatjuk ezen crőssiV 

X 



fest Valami Consuli tudósítások szeren t , éjszaka, dc jő távúi ró l , Síürnvü tűz-osíí 
% mellyek Stanchóbol (Cos sz ige té rő l ) 28- pohat latolt, a' levegőbe feltékerpőzni 
likán küldettettek Konstáuczinápoíyba. nagv csattanásokat is hallott ií«v-»n I' ' ' 

test Valami Consuli tudósítások szerént , 
a 

dikán . -• . 
„Ezen Stanchói tudósításoknak na- dolgot más emberek is erőssítik," ki!; ai;. 

gyon rövid dc értelmes a* iogla la t jok , 's kor a" tengeren voltai;. Tehát nem ok és 
a' beszélhetik bennek e lé , hogy a' Kapu- iundamenfum néllíid fel lehet tennünk, 

, -dán-Basa Sept. 17-kén , vagy mások sze- hogy O c t o b e r 7-dikérc virradó éjjel a' Tű­
re nt 19-kén , -Budrunból, .egész-, seregével rök vagy Egyiptomi hajós sereget nagyon 
's .valami 4 0 Egyiptomi kissebb-nagyobb terhes csapás ér te : noha ellenben csak-
bajókkal, melly eben néhány ezer Egyipto- ugyan talál íal ik, olly tudósító i s , tudnil-
mi katonák is ü l tek , kiovezett , 's a' volt lik egy Joniai hajós Kapi tány, ki azt be-
kétségbchozhatatlan' czélzása , hogy S a- s zé l l i , hogy n' Tö rök cgygycsült seregnek 
m o s ellen új. próbát- tegyen. September ' ezen szerencsétlenségei sem voltak olly fon-
24-bén Myconi mel lé megérkezvén olt vas- tosok, mint az első nngyitott beszédek ál-
macskákon megí l apodo t t , és Sept. 20 -d ik tal lerajzoltattak va la , 's hogy a' Törökök 
napját is ott töltötte-el; hanem a* szároz-. vesztése csal; egy fregátból 's egy Brigg-
ra ki nem szállott. Sep tember '27 -d ikén pc- bői állott volna , mellyet mindeniket gyuj-
d ig szörnyű szélvész és tengerbánykodás tó hajók által telték semmivé a' Görögök, 
által Icpctctt-mcg Myconi és Andros között; Ezck'cu kívül lenékre akadtak 8 — 1 0 szál-
a' melly után Sept. 28-kán G fregátokkal lító T ö r ö l ; hajók. 

a' Mitylenéi kikötőhelybe beevezett , 's „ V a l a m i Tcncdósi Consuli tudósítás-
ezekkel azután többel ; is öszsze csatollak ban az is mondatik továbbá, hogy maga 
magokat , mel lyek a' szélvész által egy- a' Knpudán-Basn nem is lehetett jele? 
mástól elszakasztattak vala. - . Oct. 6-kán 's a' 7-dikro virradó éjjel ezen 

„Edd ig tehát ügy mint Sept.j 28-káJg, verekedéseken, mint hogy az , ki az em-
meglehetős bizonyossággal láthatni a' fel- lített Consuli ' tudósítást lette , őtet- ezen 
hozott Consuli tudósításokból, hogy ekkor napon több hajójival a' Tcncdósi öbölben 
micsoda lábakon állottak a' d o l g o k : ha- látta. Azonközben való a z , h o g y ő , tabu-
nem az azután következett napokról nin- illik ezen T ö r ö k fő vezér, 7-dihben beeve-
csenek semmi b izonyos tudósításaink. A z zett a' ílcllcspoiitusr;'.. 
itt következők csak tördelek tudósítások, „ A z Egyiptomi hajós .seregnek alla-
és beszédek , a' mel lye l ; m é g azt a* bo- pótja eránt v a l ó bizontalankodás- p e " » 
mályt se' háritják-el, hogy mi indíthatta még n a g y o b b , avvagy .más szavakkal, e* 
a'Kapudán-Basát arra, hogy Mitylénétol eltá- rő l még kevesebbet lehet tudni. 
v o z z é k , és h o g y , niint fennebb említtetett, ' sz ik , hogy ennek egy jó nagy része tíu 
a' Dardanellákhoz viszsza evezzen.. Csak runnál m a r a d o t t , a' másik része, pe >e> 
annyi bizonyost tudtunk, hogy a* Kapu- melly a* Hapudán-Basát Mitylénéhez el 
dán-Basa hajós serege avvagy annak egy serte v a l a , az után tőlle elválván, Cos 
része Mityléne és Slfio között .October ' a' maga d ö b b e n i hellyére viszsza e v e z ^ 
6-dik napján a ' G ö r ö g ö k k e l öszsze talalko- Annyi lega lább b i z o n y o s , hogy t " m i 
zo t t , a mel ly napon egy Orosz hajós ka- pai hajós Kapi tány egy 4 4 ^ l \ 0 „ j 
pitány mind a' két hajós sereget lát ta , és hajókból ál ló sereget Skiónál látott, s| 
1 0 0 T ö r ö k 's 6 0 G ö r ö g hajókat számlált- onnét Délfe lé eveze t t , ha talám aa e 
meg. Ugyan ezen Orosz ^ Kapitány ped ig , ség őtet további evezésében meg nem 
mint mondo t t a , Oc tobe r 7-dik4re v i r radó dállyoztatta. 



Akár milyenek lehessenek is 'ázon köz­
ben azok a' tudósítások, mellyek nékünk ezen 
történetekre nézve még ennekutánna több 
világosságot fognak nyújtani, a' Tortára 
nézve már most is elég érzékenyítő, a z , hogy 
az ő ezen esztendőbéli tengeri verekedé­
sei már most úgy tartathatnak, hogy min­
den fontos resultalum nélkül végződtek-el. 

,;Nékünk így szoü továbbá a' Kon- ' 
stanczinápolyi tudós í tó , mind meg vágy­
nak azon . G ö r ö g 'újságaink , a' mellyek 
Hydrábán Sept. 20-dikáig kijöttek. A ' Tör­
vények' barátja nevű újság Sept. rS-kán ki­
adta a' Görög F ő vezérnek M i a u 1 i n a k 
September' ' í i -kén a' 10-diki tengeri üt­
közetről tett tudósítását. Ezen tudósításbán 
mind leirattatnak azon verekedések, mel­
lyek a' tengeren a' Törökök és Görögök 
között Sept. 5-dik napjától fogva ro-kéig 
elé fordultak. Minthogy tehát Sept. 5-di-
kéig semmi ütközetről nem emlékesik, eb­
ből azt kell kihoznunk, hogy addig nem 
történtel; semmi megemlíteni méltó ütkö­
zetek. D e az is kitetszik, hogy 5-diktől 
fogva 10-dikig se' történt valami o l y a n , 
a' mi egy tengeri ütközetnek nevét megér-
demlette volna: külömben azt kellene fel­
tennünk , hogy a' G ö r ö g ö k valamelly el-
ffnoniodásból vagy elpolitihusodásból hal-
gatták volna cl a' magok győzedelmeiket, 
a melly feltételre talám egy olvasó s e y e -
laniedhelvén, kéntelen leszen végezetre azt 
elhinni, hogy az Európai Német és Fran­
czia újságok sok olly dolgokat hirleltek-
el Sept. S , 5 , 6 , 7 és 9-dik napjairól , a' 
mellyek mellé legalább oda tehették vol­
na, hogy azok nasry részint bizontalansá-
g ° k , ha talám nem egészszen költemények 
voltak:. 

„ A ' Sept. 10-dikén elé fordult ütkö­
zetnek előbeszéllése a' M i a ü l i ' tudósítá­
sában is.csak a z , a ' m i t r r ró l a' Konstan­
t i n á p o l y i tudósítások is Sept. 25 -d ikén ' 
közre bocsátottak (lásd erről a' M . Kur i r 
* X X i i - d i k Darabját) . Csak azt a' külömb-

séget kell megjegyezni , hogy azon két T ö ­
rök hajók nem Egyiptomiak voltak , mint 
altkor írattatott." — 

„Mi ( í g y szoll Miau l i ) Sept. 10-kén 
egész napon ágyúztunk a' nélkül , hogy v a ­
lami fontosocska következesd dolgot tet­
tünk volna. Csak az éjszakának clko'vetké-
zésével voltak a' G ö r ö g gyújtó hajók olly 
szerencsések, hogy két Török 'bá jó t , (nem, 
mint a' minapi tudósításban mondatott 
Egyiptomi , hanem egy Egyiptomi 2 0 ágyús 
br igget és egy Tunisi nagy fregátol) fel­
égethettek. A ' br iggen valami 5 o o , a' fre-
gáton 9 0 0 Muselmánok -találtattak. P a -
p a n d ó n i , a' gyújtó hajónak a' Kapitá­
nya , ki a' fregátot felgyújtotta, 's a' ki­
nek ezen munka közben két emberei m e g ­
ölettettek ' 'V négyen " megsebessittettek, 's 
a' ki maga iá-kapot t , de csak gyenge se­
bet^ nagyon dicsértelik;" — „ A z illy Hő­
sökkel (így szoll a' Hydrái újságíró) egy The-
mistokles se* hiérkézhetne meg." 

„Minthogy ezen Hydrai újság Sept. 
20 -káig semmi egyéb nevezetes hadi tör­
ténetekről nem emlékezik , és ő - sem a' 
magok 16-dihi , sem az egyéb győzedelmcket 
el nem. halgatta vo lna : tehát innét nyil-
vánságos következés a z , hogy Sept. lo-di -
két -kivévén, azután más napókon egész 
addig semmi nevezetes ütközet elé nem 
fordul t , míg a' Kapitány-Basa a' Budruni 
öbölből ki nem evezett , 's minden szeren­
csétlenségnek, melly a' Török egygyesült 
hajós sereget érhette, annak, September' 
•2'7-dikétől fogva 8-káig kellett történni." 

A ' közelebb megérkezendő tudósítá­
sok talám világosabban lógnak ezen tár» 
gyakról szollani. * 

F r a n c z i a Ország. 

A' nieghalálozol lXVIII-dik Lajos ' utol­
só hulotti pompás megtiszteltetésének l;ör-
nyúílásairól, *a' me l lyek Oclobcr* 26 é 

) ( * , . 
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^%5-dik' iyipjaln menték v é g h e z , ezeket ta­
láljuk a' közönséges levelekben: —• 

^ . „Pár í s .Oct. 25-kén. Á Ki r á ly holt tcs-
tc ma a' S. Denisben felálitlatott Cenota-

. phiitmba (tisztclet-tételi kopo r sóba ) hel ly-
heztetődöít. Egész S. Dcnis gyászos fátyol­
lal vala beborittatva. A z odava ló há rom 

"-.bcnctelt, majd olly. magassan , mi lyenek 
«a ' por ta lék , arany l i l iomos fekete posz tó 
szőnyegek fedték. A ' középső a j tónál , két, 
felfordított szövétnekeket tartó angyalok 
f r ancz i a országnak ezimeréhez támaszkod­
va állottak. Beljebb a' Sz. Dénes Szobra 
az ő társaival együtt állottak, kik Fran­
czia országot kereszténységre terítettéit. 
Benn a' templomban minden b o l t o z a t o k , 
és osz lopok , mintegy az eltűnésig fedeztet­
ve voltak gyász fá tyolokkal , 's ezen sok 
ezer gyertyák által világosittatott valósá­
g o s Kirá ly i Basilikának közepette álla a' 
XVII I -d ik La jos fennebb említett Cenota-
phiuma. A ' templomnak k ü l ö m b - k ü l ö m b 
része i , a' hajó-, a' k a r , a' ke r e sz t , és a' 
Sanctuarium , l i l iomokka l rakott fekete 

..bársonnyal ékeskedtek. 
, ,A ' Cenotaphiumhoz , mel ly a' kar ' 

közepén a' hajónál hat grádicsfoggal ma-
gassabban helyheztetődött , két grádicso­
k o n lehetett menni. A ' Ccnotaphium hosz-
szúkó négy szegletű alkotmány v o l t ; négy 
szegletei négy osz lopokon állottak ; mellyek 
fclőtt kifelé m é g két magánosan álló osz­
loptörzsököl: helyheztetődtek 's ezeknek 
mindenfé le drága mcttzésekkel ékeskedő 
oldalaikon a ' .Ki rá ly ' czímereit , kék me­
zőn , aranyból ké szü lve , kezeikben felfordí­
tott szövétnekeket tartó angyalok fogták-
A z osz lopokat / egyharmad részi magasság­
ra cserfa levelek fedték , azon felül p e d i g 
mák l eve lekbő l , l i l iomokból , pálmalcve-
l e k b ő l , 's egyéb effélékből álló figuráit éke­
sítették. A z osz lopok felső részein angyal 
fejek és csi l lagok 's az oszlopokon felyűl 
nyolez, angya lok , dicsőí tő állásban szemlél­
tettek. A ' kupüla felett látszott a' föld' g o ­

lyóbissá azur-kék színben 's arany csilla, 
gokkal behi i i tczteive , 's c' felett egy ma. 
gából minden felé súgárokat bocsátó figú-
r a , me l ly a' Vallást ábrázolta. 

„ A * k o p o r s ó a' Ccnotaphiumhólemel-
kcdvén-fe l , n é g y szcgictcinél fogva négy 
angyalok tar tot ták, kezeikben pálma-ág lé­
vén. A z arany koporsót a' halotti takaró 
és az egészszen arany matéria takaró, éÉ 
a' K . cz ímcrck takartak-be, 's a* fedelén, 
a' me l ly mezől t re osztatott , közbűi egy csil-
Iagkcreszt 's jelentő betűit szemléltettek an­
gyal főkkel 's a' Királyi méltóság' jegyeifel 
körűi vétetve. K é t felől 2 ' ( Icaros gyertya­
tartók aranyból 's kék színnel 's ezeken 
gyászos mécsek állottak *s tizenkét másfé­
le aranyozott b roncz halotti mécseit füg-
göttek alá f e l ü l r ő l ; 's mind ezek cgygyütt 
a* nagy számú megaranyozot t gyértyatar. 
tokkal egyetemben , mellyek grádicsozatra 
valának hc lyhcz tc tvc , tették az egész ha­
lotti a lkotmány ' vi lágosí tó készületeit, a. 
melly felett a' K i rá ly i zászló és borona a' 
bol tozat ró l függütlck. A z alkotmány előtt 
a' Sanctuarium felé egy oldalfélt helyhez-
tetett asztalra tétetve voltai; a' Királyi pa­
lás t ' s a' K i r á l y i rendek' cz ímcrc i , 's egy 
bársonyos osz lopszéken a' Királyi sisak, 
a ' d r á g a köves a r a n y k o r o n a , 's a' liliom­
mal hintezett v iolaszín bársonyból készült 
czímcrcs kapu t , továbbá Franczia ország 
czímere a ranyból kék m e z ő n , az arany 
panczer kesztyű kafmasin atlatzal kérlel-
v c , 's v é g r e a' nagy arany sarkantyú ha­
sonlóképpen violaszín bársonnyal hordva, 
a' melly l i l iomvirágokkal varratott-ld. 

„ \ karnak ba l oldala felől nem meszsze 
a* Sanctüariumba való bemeneteltől az egy; 
gyik nagy osz lopnak dől az a' kátédra, 
melyrő l Hermopo l i s i Püspök ő Eminenw; 
ája 's a' papi dolgokra ügyelő M " " - 8 . . , 
( a ' következett napon) halotti P " d l , í a - , L , 
tartott. Jobbra ped ig , a' Sanctuáriumtol ^ 
sonlóképpen n e m meszsze ^ találtató ^ 
azon halotti kr iptába ( t emető helyre ) 



lő lemenetel, hoya (a' következett napon) A ' Chasseria által nyomtattatott i í fy 
a ' k o p o r s ó lebocsáttatott..'-Jobb "és -bal fe-', czímű.munkának : A b r é g é d e 1' o r í -
151 lévő talpallásokról két tűzoszlopok 's g i n e d e s C u l t e s , 4 0 0 0 nyomtatvá-
ezek felett két fénylő keresztek emelked- nyait Bírói ítélet szerént elvették és elé-
vén-fel, a' Sanctuariumba lejendő beme- gették. — : Egy kömíves mestert legényé-
jietelt jelentették, a' melynek hátulsó ré- vei együtt a' Párisi poli tzia ítélőszék* ele . 
szében a' nagy oltár megett az 5o láb- jébe czitáltak, azé r t , "hogy egy vasárna-
nyomnyi magasságú, gyertyákkal egész- pon közönséges munkát tettek, 
szen berakatott égő kereszt szemléltetett -.... ~ , 
felnyúlni a ' l e v e g ő égbe. Ezen ' s meg azon Verdünmellett nagyónpéldás szerencsét-
világosítások közöt t , mel lyekről fennebb lenség történt. Oct. 3-kán Vad-disznó va-
szollottunk, 4 8 aranyozott b ronczbó lva ló dászat tartatván N o e l nevű ifjú reá lő t t 
mécsek függtek-le a' bol tozatról 2 0 0 0 - n é l egy illy állatra, 's azon szempillantatban 
több gyertyákkal , 's tökélletesítették, azon nagy kiáltást hallott onné t , hol az ő aty-
tűzmassát , mel ly az ezen megillető és ja állott. Oda szaladván látja , hogy az 
bánatos czer imonPt , mélynek mélly és atyja halva fekszik a' földön. A ' go l lyobis -
eleven érzése továbbat még Princzeinknek nak valami nagyon kemény testet kellett ér-
gyászos ájtatossága által is neveltetett n i , a 'me ly rő l viszsza pattanván úgy ülőt-
(mint mind ezeknek leírása a' jövő pénte- te agyon a' szerencsétlen öregét. ' 
ken, az October* 26-kán költ Párisi tudó­
sításokból bővebben le fog írattatni). Boülognében több személlyek e l l e n , 

- do a' kik már útat vesztettek, pert indí-
~ ~ ~ ~ ~ ~ indítottak azért ," hogy a' L y o n i selyem­

munkásokat az Angliába való kivándorlás-
A ' Berry E . Herczegné nem régén vá- rá ingerlettek, 

ratlanúl meglátogatta az Invalidusokat, és 
ámbár kikérte v a l a , hogy minden pompa- Spanyol Ország. 
?ás nélkül fogadtassék, csak ugyan így is 
a ' templomba lett belépésekor ott öszsze- Madrid tartományának fő Kapitánya 
gyülekezve találta a' Kormányozót , a' illy K i r . Végzést hirdettetett-ki Oct. 21 -kén : 
Stábtiszteket, a'. Papságot 's ezen Háznak „Mint hogy Madridban a' Végreha j tó ' 
minden tisztviselőjit. Imádságát végezvén katona biztosság o l ly kérelmet terjesztett 
minden megnézésre méltókat megszemlél- a' Hadiminister eleibe 1 hogy bizonyos 
ni 's mindenekről tudakozódni méltóztatott, büntételekért micsoda meghatározott bün-
's éppen akhor találván a' tisztek, ebédlő tetéseket kellessék kimondani ;'s minthogy 
szobájába belépni , mikor a' Király ' egés- a' Valencziai Katona biztosság 'hasonló, 
cégiért ittak, tiszteletére ő Herczegaszszony- képpen bizontalankodik, hogy valami L ó ­
ságánakis néhány akkor csinált dalokat ének- rés Salvadorra , a' ki i l ly kiáltást tett: 
lettek. Az épület ' tornyába is felment's.csvi- Haljon-mcg a' K i r á l y ! micsoda büntetést 
dálkozva szemlél te , mel ly szépen tünnyék kelljen határozni ; 's minthogy továbbá a* 
Parisnak fekvése azon hellyen V nézők- Király azt a'| nyilvánvaló és gyalázatos 
n elt szemébe. A ' K . kastélyba lett viszsza- viszszaélést, mellyet a' revolútziós embc-
érkezése után a ' H á z i cselédeknek 3 o o , az rck Király Ő Felségének véllc Született 
I n*'alidusoknak özvegyeik között lejendő ki- Szelídsége eránt a ' K i r á l y i méltóságnak tru-
°sztás véget tpedig 1 0 0 0 Frankokat küldött, czára 'a Európának boszszúságára clkö-
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V«roek , lágy- melegséggel tovább ' cl n e m ' erősségét mcsriíémi a' Biráfe egyenessége 
nézheti , erre nézve arra indittódott 0 K . bizaltatik. -— 8) Ezen kiállás t haljon-íacV 
Felsége, ; b o g y - s z í r é n e k jóságán erőszakot a' Király ! árulásnál; tartalik 's halállal 

• tegyen, 's F ő Hadi ítélőszékétieh meghal- büntettetik. — 9 ) A Szabadkőműveseit á' 
'• gátasa !után• 0' következőket rendel te : Communerósok , 's egyéb Sekiikusok, mint 

. 1 ) Mind azok , a' kik 1820-nak í-ső hogy ezeket úgy kell nézni mint a j Oltár-
Octobere után valamelly cselekedeteik ál- nak és Thró-.iusnak ellenségeiket, halállal 
magokat a' thrónus legitimus jusai' ellen- való büntelés ' alá vettetnek 's minden va­
ségének ayvagy az úgy nevezett Kadiksi gyonaik e lvetél te inek, mint az Isteniéi 

..GonstitútzióV baráljainak lenni nyilatkoz- Emberi méltóságnak clárulóji, kivévénazo-' 
tatták, vagy cz után nyilatkoztathatnák, kat , kik az Aug . i-ső napján kiadatott 
árulóknak tartassanak, 's mint ilyenek ha-" Amncstiai Végzésbe befoglaltatva vágynak, 
lállal büntettessenek. —• 2) Mind a z o k , a' •— 1 0 ) Minden Spanyol , akár melly elás­
lak ugyan illy ' tendcntziával ' apró- vagy s isú, rangú és tulajdonságú ember legyen, 
.minden napi írásokat adnak-ki, hasonlóan alájok vctteltctik a' Végrehajtó Hadi íté­
szen czikkely. alá tartoznsk, 's éppen így löszéi; Ítéletének ki mondafása után a' 

"büntettessenek. — o ) Azok , kik közön- fennebb clészámlált büntetéseknek. — " 1 1 ) 
séges hellyeken a' Ki rá ly ' Felséges jusai A z o k , kik efféle fellármázó és lászszasztó 
eránt ellenségesen v a g y az eltöröltetett Con- kiáltásokra fóliádnak: É l j e n R i e g o ! 
stitútzióra nézve kedvezőleg nyilatkoztat- Éljen a* Consti tutzió! Haljanak-nicg a'Scr-
fák-ki. magokat , - - .azdn ' esetben, ha az ő vi l iscl ;! Haljanak-mcg a 'Tyrannusok! Eljea 
nyilatkoztatássok nyilvánságos rcbcl l iót a' Szabadság! az 1814-ben Május' 4-kén 
nem o k o z , 4 — 1 0 esztendeig tartó Afr i - költ Ki rá ly i V é g z é s szerént, halállal bün* 
kai vá rbé l i . ' s dolgozással v a l ó ; fogsággal fcltcscnck. 
büntettessenek. -— 4) A z o k , - kik polgár­
társaikat elcsábítani iparkodnak, hogy rész- Bécs. 
rehajtási társaságokat formáljanak, 's ma­
goknak nyilvánságos felkelésre megkíván- F e r e n c z Káro ly Császári F o Hcr-
tató eszközöketv p é n z t , j egyver t , lovat czegnek 's S o f i a Bavariai Királyi Princz-
és hadi készületeket sze rezzenek , árulók- aszszonynak öszszceskedtetése , a mul 
hal; tartassanak 's halállal büntettessenek. Csötörtökön e' hónap' 4-kén, következő 

, — • 5) A z o k is árulást cselekedtek V e s e - módon ment v é g h e z : — 
lekesznek, kik a' v é g r e támadást gerjeszte- „Délu tánn i 5 órakor az egész Cs. n< 
n e k , hogy a' Ki rá ly t valamelly akaratja el- Udvari K a r öszsze gyülekezett az Udvari 
len való cselekedetre kénszer i t t sék , ' sezek Burgban. A ' Felséges és F ő Méltóság^ 
is halállal bűntessenek, ha pedig a'tárna- Uraságok az egész Udvari Karra l , 6 ora-
dásnak czélzása éppen illy bűnös charakterű kor pompás sorral az Augustinianuso _ 
nem v o l t , ekkor 2 — . 4-eszendei,, Afrikai Udvari templomába mentek., Császán« 
várbéli v fogság legyen a' büntetés. — A ' Ő Felsége 's a' Bavariai Király O F e l s e ' 
részegség nem szolgálhat mentségül, ha ge a' F ő Herczeg Vőlegénnye l , Császarn 
megmútattat ik, h o g y a' bűnös, ezen g o - • ó . Fe lséee ' s Bavariai Királyné O Félscgr 
noszságnak kedve l lő j é , mint ezen határo- pedig Menyaszszony Ő K . H e r c z e g , -
zás az armadánál is regula gyanánt szol- szonyságával mentek mint kísérők- • 
gal, — 7) A* vádoltatott személly ellen templomba va ló bemenetelkor megszent £ -
vagy. mellette .felhozatott., bizonyságoknak teteit a' Felséges házasuló pár. Az esne 



si' cserimoniát Rodoiph Cardinális Ö F 5 
Herczegsége az Oirniiezi Érsek ü Eminen-
tsiája vitte véghez , a'- mellyet Te i )eu : i 
éneklés követett, melly -"'alatt a' bástyák­
ról líösönséges "ágyú 's gyalog katona-sal-
ve-lövések adattak. 

„A." Felséges és Fó' Méltóságú Urasá­
gok ezekután az egész Udvari Kartól kí­
sértetvén az Udvari gála-szobákba az előb-
beni sorral viszszatértek, 's már m o s t a ' 
Nemességnek -bcnmíattatása 's ennek sze-
rencsekivanásai következtek az új-házas 
Fő Herczegaszszonyhoz a' czerimoniás szá­
lában. 

„ A ' Diplomatikai vagy Követségi Kar 
ez időközben a' Cs. K . Titkos Tanács' 
szobájába ösze gyülekezvén innét a' Nagy­
követek egygyenként , következési rangjok 
szerént, 's, ezek ; vitán a' második rangú K ö ­
vetek egyszersmind, á \ Császár és Császár­
né , 's a' Király és Királyné O Felségek­
hez, 's azután a' Felséges új-házos pár­
hoz , audentziára szollittattak. Az Ánglus 
Nagykövet, Felesége is hasonlóképpen a' 
belső gálaszobákban a' több Követ urak­
nak feleségeik pedig a \ tükör-szobában-fo­
gadtattak a' Felséges urak 's az új-házos 
pár által. 

A z alatt még mind ezek folytak á 'Cs. 
K. nagy Redout-szálaban minden féle ké­
születek megtétettek a' nagy vendégséghez, 
"s minekutánna ezt a' Cs. K . első F ő Ud--
variinester Trauttmansdorf Ő Herczegsége, 
Cs.O Fcls.nek hírül -adta, ekkora 'Fesléges 
és F ő Méltósagű Uraságok az egész Udvari 
Karral egyetemben a 'közönség előtt lejéndő 
vendégségre felterittetett táblához mentek 
és ültek, melly mellett a' Követségi Ka-
fok 's a' Cs. K . Udvari Kar udvarlottak, 
s az asztali szolgálatot a' Cs. K . Asztal-
nokok tették, a Cs. K . Edelknábok pedig 
•« tányérokat 's egyéb evő-eszközöket (kést, 
y ülát , kalánt, 's a' t.) változtatták. Ezen idő 
alatt a' második salve-lövés is megesett, 
* már most az ivás utáa a' harmadik kö­

vetkezett. Az alatt, míg a'z asztali1- ezeri- ' 
monniák folytak, a' Cs. K . muzsikai kar 
válogatott muzsikai és ének darabokat jád-
zott 's éneklctt. 

„Asztal után viszsza tértek a' Felsé­
ges és Fő Méltóságú Uraságok az egése 
Udvari Kartól kísértetve a' belső-gála-szo­
bákba. 

„Ez a' minden hűséges alattvalóknak' 
szíveiket örömmel eltöltő házassági -ösízsze-
csatolódás már most kettős kötéllel csa­
tolja öszsze a' két Felséges] Uralkodó Há­
zakat 's azőkcgye lmes Országló páltzájok 
alá vettetett nemzeteket^. 

Magyar Ország. 

Tekintetes Nemes Esztergom "Vár­
megyében F ő Méltóságú Primás Her­
czegnek , mint örökös F ő -1spánynak elö-
lüllése. alatt October 12-dik, és • í5-dik 
napján Tisztválasztás tartatott. — Melly 
előtt a' Sav-Lélek segítségül hívására ma­
ga p .y Herczegsége á' - Vízivárosban i é v ő 
mostani, cathedrahs templomban mondotta, 
a' nagy, Misé t , azután öszve gyűltek á* 
Síáíu-soic a'. Királyi városban lévő Várme­
gye házához. H o l a' gyűlést F ő Ispány 

' Ö Herczegsége fontos beszéddel nyitotta 
m e g , mellyre a' Státusok nevében Méltó­
ságos B e n y o v s k y János Püspök Ur fe­
lelt. — A ' választás Ő Felségének kegyel­
mesrendeléséhez képest golyobisocskák ál­
talment v é g b e , melly nek ez lett a' követke­
zése : első Vice Ispánynak a' voksok' n^gy 
többségével neghagyatott Nagys. .Csik - V a -
tsartsi M i k l ó s f f y Imre U r , C s . K i r . Ta-
nátsos, a' ki már ezen Nemes Vgyét 24 
esztendők ó ta , ez alatt nem lévén Tiszt­
választás, különös bőltscsséggcl, és ügyes­
séggel kormányozta, és igazgatását jeles 
érdemekkel tetézte. —r Eddig nem lévén, 
második Vice-Ispány, most O Herczegségé-
nek bölcs rendelése szerént ezen hivatal 
újonnan felállíttatott, és második V . Is 
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páffynak Tekintetes H u s z á r I m r e Ú r , az 
eddig volt F ő , Nótár ius választatott. F ő 
Nótáriusnak, a' F ő Ispány 0 Herczcgságe 
által Tekintetes" B o z z a y János Ú r nevez­
tetett, a' ki eddig F ő Fiskális vol t . F ő 
Szolga-Biráknak T s . T s . V ~ a r g a L á s z l ó 
cs H e j a Imre megmaraktak, valamint az 
alsóbb hivatalbéliek is. A ' választás végé­
v e l több Assessorok neveztettek ; azután 
p e d i g felolvastattak T s . H á á d e r G y ö r g y 
Úrnak Herczeg Esztcrházy Törvényes Ügye i 
Directorának és T s . P e t r o v i c s Jó'sef 
"Úrnak a' Méltóságos Ki rá ly i T á b l a - P r o t o - . 
collistájának a' Primás Herczeg ajánlására 
nyert Nemesi Ármá l i s a ik , kiket is O Hcr-
ezegsege ezen jeles alkalmatossággal As-
sessorokká nevezni méltóztatott. — A ' g y ű ­
lést a' P, Fránciscanusok' templomában 
O Herczegsége által tartatott T e D c u m 
rekesztette-be. — M i n d a' két nap Ő Her­
czegsége vendégelte m e g a' Státusokát. 

Császári K i r á l y i Ő Felsége a' Ts . N e ­
mes Nagy-Váradi Káptalannál üresen l é v ő 
székekre c' következendő érdemes szemé­
lyeket méltóztatott . n evezn i , ú g y m i n t : F ő 
Tisztelendő K o v á c s Miklós Urat Gábor-
jáni Prépostot, , és Nagy-Váradi Theo logus 
Kanonokot ezen N e m e s Káptalannak K i s -
Préposl jává, és szabad Kirá ly i Debreczen 
városának PÍébánusává; — F ő Tisztelen­
dő D e l i n g e r János; U r a t , Tiszteletbeli 
Kanonokát , és Máltóságos V u r u m Jó'sef 
Püspök 0 Nagyságának Udvaiú Kanonok­
já t , ki már e lőbb aj Fehérvár i Püspök­
ségben , mint Vice-Esperest , sok eszten­
d ő k i g j e l e s egyházi érdemeket gyújtott, itt 
ped ig a' Méltóságos Püspök mellett az egy­
házi látogatásokban fáradhatatlanul mun­
kálkodott , néhai Nagyságos M a r s o v s z -
k i István Úr helyett. Kanonokká; — F ő 

Tiszte lendő T h e z a r o v i c h Gábor Ura$ 
eddig Nagy-Várad i Plébánust , és Körösi 
Kerüle tbel i Vice-Esperestet , buzgó lelki 
Pásztorságára , és széles ludománnyára 
n é z v e , mel lynek fényes bizonyságai az ál-, 
tala Magyar nye lven kiadott munkák, bol­
dogult N é m e t h i Ignácz helyett Kano­
nokká ; — v é g r e Herczeg H o h c n l o h e 
Sándor Urat a' mul t esztendőben meghalt 
G r ó f H a 11 c r Fe rencz helyett ugyan Nagy-
Vár id i Kanonokká . — A ' H e r c z e g még Nagy-
Váradra m e g nem é rkezvén , az előbbi há­
r o m F ő Tisz te lendő Urak a Fslségcs ki­
nevező parancsolatnál fogva folyó Octo-
ber ' Hava 14-kén Nagyságos és F ő Tisz­
telendő Szent Andrási T o k o c l y István 
Sz. Egyed Apá tu ra , Csász. Királyi Taná­
csos , és a' Nagy-Várad i Tudományos Ke­
rület F ő Jgazgatója által szokott egyházi 
rendtartással k ö z örvendezések között be-
iktattattak. — 

Császár és K i r á ly Ő Felsége kegyel­
mesen méltóztatott F ő Tisztelendő Nagy­
ságos B ő l e András Úra t , Duna szigeti 
Szent Jakab A p á t u r á t , a' Szombathhelyi 
Püspöki m e g y e N a g y Prépostját 's Cano-
nokját , Szombathcl ly i Püspökké kinevezni. 

A* Magyar tengeri partoknak az Or 
szaghoz lett viszszakpesoltatása valamin 
akkor minden jó hazánk' fiait és aszszo* 

rgalazt nyait ö römre gerjesztet te, úgy valósággá 
is ö römmel hallhatjuk, hogy hazánkfiai ezen 
j o alkalmatosságot buzgósággal elke zdet-

ték használni. M á r egy kereskedő hajó, 
a' Verhavacz Maximilián nevű , az évito-
helyrő l a' v i z b e lebocsáttatott, 
he 
n i , i l ly t 

p r e n d e n z a , U n g e r e s e , G i o r g i a " 0 . 

íónapok alatt többek is fognak készen 
í i , i l ly nevűek : Conte M a j l á t h , l » 

néhány 
len-
tra-

.Felelő: Pájicaéi Dániel. • NyomtatóiHaykal Antal, (Obere Bá'cker-Sfrasse Nro. 7 5 z ^ 


